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AHAJIN3 NEPEBOJYECKHNX CTPATETUH ITPU NIEPEJAYE
HA AHI'VIMUCKHUU A3bIK MY3EUHBIX COITPOBOJAUTEJIBHBIX
TEKCTOB”

E. B. I'nymko, A. I1. ’KykoBa, II. A. EcakoBa, J. P. MycaeBa

OnuanoBckuit pumuan MITMIMO MU Poccun,
OpunnoBo, Poccus

Hacrosimas opuruHanbHas cTaThsi ONUPACTCS HA XapaKTEPUCTUKY IIEPEBOAA KaK KOMIUIEKCHON
COLIMAJILHON JIEATENBHOCTH, B TOM YHCJIE B KOHTEKCTE Pa3BUTUS MY3€HHOU KyJIbTYphl U IIpaK-
TUKU aJanTaluy UHQOPMAaLIUU [yl HHOS3bIUHBIX TOCETUTENEH My3€eHHBIX BbICTaBOK. Orpene-
JsieTcs FopuAnYecKasi 3HaUMMOCTh U OIMCHIBAIOTCS SI3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH 3TUKETaXKa U CO-
CTaBJICHUS IPYTUX BUAOB MY3€HHBIX COIPOBOAUTENBHBIX TEKCTOB; IPOBOIUTCSA KOHTEKCTYallb-
HBIM aHaJIU3 NEPEBOJUYECKUX METOJOB U CTPATErui, UCIOIb3yEMbIX IIPU IIEpeade Ha aHIJINN-
CKMM S3BIK PYCCKOSI3BIUYHBIX TEKCTOBBIX MAaTEPHUAIIOB, IIPEICTABICHHBIX B poekTax «llocie nm-
npeccruoHu3Ma. Pycckas *HUBOIUCH B JUAJIOTe C HOBBIM 3ama{HbIM HCKyccTBOMY (18 anpesnst —
20 aBrycra 2023 roga) u «Otnununukm» (9 gespans — 21 mag 2023 rona), NpoOXOAUBIINUX CO-
OTBETCTBEHHO Ha IUIOIMAAKaX [ ocylapcTBEHHOIO My3esi H300pa3uTeNbHBIX HCKYCCTB
uM. A. C. [lymkuna u My3ses pycckoro ummnpeccuonusmMa MockBbl. ABTOpBI IPUBOJAAT KOH-
KpPETHbIE PUMEPBI U3 COOPAHHOT'O KOpIyca MapajieIbHbIX TEKCTOB U JIENIAIOT BBIBOJ O BO3-
MOKHOCTH OoJiee MOJIHOM peanu3aiiy MOTeHIMala NepeBoa C pyCCKOro si3blka yKa3aHHBIX
TEKCTOB HapsIly C MHBIMH BepOaIbHBIMU CPEACTBAMU HH(POPMALIMOHHOTO BO3/1€HCTBHSI HA MHO-
A3BIYHOTO aJpecara, KOTOPbIE TAKKE PEAM3YIOTCA B MY3€MHOM IIPOCTPAHCTBE B paMKax CO-
3/1aHUSI HE0OXO0AMMOTO0 KOMMYHHMKATUBHOTO 3¢ deKTa, 3aeiCTBYIOLIEr0 HECKOJIbKO HH(pOpMa-
[IMOHHBIX KaHAJIOB 3a cueT ancambiieBoro meroaa (Kopenesa 2015). [IpoBenennoe uccnenona-
HUE, BBINIOJIHEHHOE MY3€HHBIMU COTPYAHMKAMH, KOTOPbIE TOTOBWIIMA IIEPEBOJ DTHUKETaXa U
IIPOYMX MY3EHHBIX CONPOBOIUTENBHBIX TEKCTOB K aKTyaldbHbIM BbicTaBkamM ['MHWU nm.
A. C. IlymknHa 1 My3es pyCcCKOTO UMIIPECCHOHU3MA, IT03BOJIMIIO BBIIBUTH, YTO B LIEJIOM IIE-
PEBOAYHMKAM BBICTABOYHBIX MPOEKTOB YJAIOCh COXPaHUTh MHTEPAKTHUBHOCTH OPUTHMHAIBHBIX
TEKCTOB IIOCPEJCTBOM ydeTa IIParMaTUYeCKOr0 acleKTa EPEBOAUYECKON EATEIbHOCTH, alcK-
BaTHOT'O NMPUMEHEHUS CIEeNHUaIbHBIX MEPEeBOAYECKUX CTpaTeruil mpu paboTe, B YaCTHOCTH, C
0€32KBUBAJICHTHOM JIEKCUKOI, 32 CUET OPUEHTAIIMH HA IPUHIIUITBI BPEMEHHOM COOTHECEHHOCTH
U aKTyaJIbHOTO YJICHEHUS MPEUI0KEHUsS B pa0OUUX SI3bIKaX, CTPEMIICHUS! COXPAHATD LIEJIEBYIO
HalpaBJIEHHOCTh HA ayTUTOPHIO, C TEM YTOOBI B UTOT€ Y/IOBJIETBOPUTH UHTEIUIEKTYaJIbHbBIE U
ACTETUYECKUE MOTPEOHOCTH MHOCTPAHHBIX MOCETUTENEH MY3€HHBIX MEPONpPUITHH U MaKCH-
MaJIbHO MOJTHO MPEACTaBUTh OOBEKTHI KyJIbTYPHOT'O HAaceIusl.

KuiroueBble ci10Ba: STUKETAX; My3€il; IEPEBOJ C AaHTIIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI; CTPATErHH
NepeBo/1a; IOPUIMUECKUE YCIOBHS XpaHEHHs U IMYOJIUYHOTO 1M0Ka3a My3€HHON KOJUIEKIIUH.

* Cratbs moarotosieHa B pamkax rpanra MI'TMMO MU/ Poccun Ha BBINOTHEHNE HAyYHBIX
paboT MOJIOJBIMU MCCIIEI0BATENSIMU IO PYKOBOACTBOM JJOKTOPOB MJIM KaHIU/IAaTOB HayK.
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The paper views translation as a complex social activity used, among other things, for further
development of the museum culture and for adapting information for foreign-language visitors of
museum exhibitions. After describing legal issues related to and linguistic features of museum
labels and other types of exhibition texts, the authors provide contextual analysis of translation
strategies used to render into English Russian exhibition texts for the projects ‘After Impression-
ism. Russian Painting in Dialogue with Modern Western Art’ (April 18 — August 20, 2023) and
‘The Excellent’ (February 9 — May 21, 2023), displayed at the Pushkin State Museum of Fine
Arts and the Museum of Russian Impressionism in Moscow). The authors give specific examples
from their collection of parallel Russian and English texts and conclude that Russian-English
translation of exhibition texts and other textual materials for these projects could have been done
more effectively, especially in terms of producing a desired emotional impact on foreign visitors.
A thorough analysis of translated labels and other English exhibition texts used in current museum
shows at the PSMF and the Museum of Russian Impressionism demonstrates a general adequacy
of the translations made for the exhibitions, as the translators have succeeded in rendering the
interactive character of the source texts by attending to the pragmatic aspect of translation, and
used appropriate strategies for tackling non-equivalent units, successfully navigating both tem-
poral and theme-rheme relations in both languages, and keeping in mind their potential audi-
ence — all in order to satisfy the intellectual and emotional needs of foreign visitors as well as
present objects of Russian cultural heritage to their best advantage.
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1. BBeaenmue

My3ell — 3TO 3aKOHOJATEIBHO 3aKPEIUICHHBIM COLUAIBHBIA UHCTUTYT,
BBITIOJIHAIONIMN (DYHKUHUUA TPAHCISIUU LEHHOCTEH, UHTEepIpEeTaluu Hacaeaus,
YKPEIUICHUS COLIMAIbHBIX CBSA3EH, (POPMHUPOBAHUS KYJIbTYpPbl YUaCTHsl, CO3IAHUS
yCcoBuH 1715 rpakaaHckoro auanora (Paneesa 2022). iHbIMU cioBaMH, OTHUM
U3 BOKHEHIINX HaNpaBJICHUN My3elHOI paOboThI sIBiIsieTCa 00ecredyeHre KOMMY-
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HUKallMU B OOILECTBE, CO3/IaHUE YCIOBUN s IUPKYISIuK uaeil. Kommynuka-
1151, B CBOIO O4€epeib, UMEET ABE (popMbl: HEBEpOaIbHYIO U BepOaibHyto. [lepBast
npejnoaraet nepeaady nHbopMauu 6e3 UCIOIb30BaHUsI CIIOB, K IPUMEPY, IPU
MIOMOILY JIBU’KEHHUI Y€JTOBEYECKOT O TEJA, N300paKEHUI, HEPEUEBbIX 3BYKOB; IIPH
BTOPOH K€ B KauecTBE KaHaia MHGOpPMAIMK 33eHCTBYIOT clioBa. BTopoil Tum
KOMMYHHKAIIMH MOXKHO pPa3/eiUTh Ha YCTHYIO M MUCbMEHHYIO (opmbl. BBumy
TOT0, YTO BTOPOM THUIT KOMMYHHUKAIIUX B My3€HHON U BBICTAaBOYHOM cepe 3aTpa-
TUBaeT KOAUPHUIIMPOBAHHBIE TOHATHS KyJIbTYPHOTO HAaCJIEUs, €0 aKTyaIu3aluu
NPEUMYIIECTBEHHO B (hopme My3eeduKanuu, 0coOyr0 BaXKHOCTh UMEET METOJ
HAy4YHOU OpraHu3anuy GOHJ0B My3€€B, HAIIPABJIEHHBIA Ha (PUKCALIUIO0 HCTOPUKO-
KYJBTYPHOIO ¥ IOPUAMYECKOIO 3HAYECHMS MY3EHHBIX IPEAMETOB U CO3JaHUE
YCIOBUHM, MAKCUMAJIBHO CIIOCOOCTBYIOIIMX MX XPAHEHHIO, UCIIOJIb30BAHUIO, HC-
CJIEZIOBAHUIO.

IIprMepoM 3aKOHOIATEIBHOIO PEryJIMPOBAHUSA TEKCTOBOIO COIEPIKAHUsA
MY3€HHBIX 3TUKETOK U JAPYTUX COMPOBOJUTEIIbHBIX TEKCTOB SBIISETCS 00s3aH-
HOCTb HBIO-MOPKCKHMX MY3€€B JOIOJIHATh MY3€HHBIE TEKCTBI K ONPEICIICHHBIM
skcrioHaTam (ppasoii art looted by the Nazis («ykpaaeHHBII HaUCTaAMU TIPEIMET
HCKYCCTBa») B COOTBETCTBHH C 3aKOHOM IIITaTa, BBEJACHHBIM B JIEHCTBUE B aBIy-
cre 2002 roxa (Hickley 2023). Bce npon3BeieHHs 3TOW KaTErOPHH BHOCSTCS B
Peectp norepp nmpon3BeaeHNN NCKYCCTBA.

IOpuanueckn BBIBEPEHHBIM MY3€MHBIM TEKCT CTAHOBUTCSA MPOBOJHUKOM
BCETO CIIEKTPa KYJbTYPHBIX CMBICJIOB — HCTOPUYECKUX, ITHUYECKUX, ICTETUYE-
CKMX, COLUAJIbHBIX.

EnuHCcTBEHHO BO3MOXKHBIN CITOCOO TOJTHOLIEHHOTO BOBJICUCHHS B MY3€H-
HBIE MEPOIIPUATUSA UHOA3BIYHBIX IIOCETUTENIEH — KaYECTBEHHBIN MEKbI3bIKOBOU
IIEPEBOLL.

2. XapaKTepuCTHKA MATEPHAJIA U METOAOB MCCJICI0OBAHUS

MarepuanoM HCCI€IOBaHUS CTAJIM OPUTHMHAIBI U MEPEBOJBI MY3€HHBIX
TEKCTOB, MPEJCTABICHHBIX HA JIBYX MOCKOBCKHMX XYJI0’KECTBEHHBIX BBICTABKaX:
«ITocne nmnpeccrnonnsma. Pycckast sKUBOIIKUCH B JUAJIOTE C HOBBIM 3aM1aIHbIM UC-
KycctBom» (18 ampenst — 20 aBrycra 2023 roaa, ['ocynapcTBeHHBIN My3ei n300-
pasurtenbHbiX UCKyccTB M. A. C. [lymkuna) u «Ortauuauxu» (9 pespansa — 21
mas 2023 roga, Myseii pycckoro ummnpeccruonusma). Llenbro nccnenoBanus cran
aHaJIM3 UCIOJIb30BAaHHBIX MEPEBOJIUYMKAMM CTPATErHil, OLIEHKA X BKJIa/Ja B BbI-
MIOJIHEHHE KOMMYHUKATHBHOM 3aJlayl — IE€PEBOAA TEKCTOB YKAa3aHHOI'O THIIA,
COOTBETCTBHE KPUTEPHSIM KAueCTBA M YCIIEIIHOCTH NEpeBoaa. ABTOpPHI IIpUMe-
HSUTH METO/IbI TOCTIEPEBOAUECKOT0 aHan3a (BKIII0Yasi CHHTE3, Kilaccu(uKaluio,
KOHTEHT-aHaJIM3), pacCCMaTPUBAIM KAaK BHEIIHWE JAaHHbIC, TAaK U JUHIBUCTUYE-
CKHE€ XapaKTEPUCTUKU OPUTHHAIOB HAa PYCCKOM SI3bIK.
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3. Pe3yabTaThl HCCIIEOBAHNUS U UX 00CYKIeHUE

My3elHbIil MUp MHOTOTPAHEH C TOYKU 3PEHHSI €r0 POJIM B OOIIECTBE U MaTe-
pPHATBHOTO BOIUIOIIEHHUS, @ TAK)KE OCHOBHBIX JIEMEHTOB, HA KOTOPBIX IIOCTPOEHA
€ro JeATeIbHOCTh — P MHOTOYPOBHEBOW, MHOTOIPOCTPAHCTBEHHON U MHOTO-
BPEMEHHON My3€HHOM KOMMYHHUKAIIUU MIEPECEKAI0TCA MHPOPMAIIHOHHBIE ITOTOKU
pa3HbIX opMaToB, U3 pa3HBIX KaHaaoB. OCHOBHBIMH KOMIIOHCHTAMH 3KCIIO3H-
WU, TO €CTh CPEACTBAMU MY3€HHON KOMMYHUKAIINH, SIBIISTFOTCS SKCTIOHATHI MO/~
JMHHBIC U MYJISDKH, @ BCIIOMOTATSIbHBIMA — yKa3aTeaH (MUIaHbl, CXEMBI PacIio-
JIOYKEHUS DKCIIO3UINH, TICPEABKCHHS 110 Hel), cyneprpaduka (3JeMEHTHI JIH-
3aifHEPCKOTO O(OPMIICHHS IKCIO3MIINHN ), STHKETaX (KpaTKHe MOSCHCHHS K 9KC-
MOHAaTaM) U TEKCThI, COMPOBOXK1atoIIMe sKkcrnoHaTsl (lanunosa, ['onyoesa 2016).

My3eiiHbIil peIMET UMEET ONPEACIICHHBIE TPABOBBIC, ONMKMCAHHBIE B CIIE-
[IMAJIbHOM JOKYMEHTAIIMM TPaHUIIBl — KaK MaTepuajbHble, TaK M MPOCTpaH-
CTBEHHBIE, BPEMEHHbIE, TEMAaTUYECKUE, MEMOPHAIbHbIC (DKCIIO3UIIMOHHAS Jesl-
TEJIbHOCTb... 2021). KoHKpeTHO My3€elHbIe COMPOBOIUTENbHBIE TEKCTHI — 00111e-
IPU3HAHHAs OCHOBA CTAOMJIBHOCTU U MPOCBEIICHUS, OHU JEHUCTBYIOT B paMKax
U3BECTHOM CHMBOJIMYECKOW CHUCTEMBI si3bIka U moBectBoBanus (Fritsch 2011) u
BBIJICPKMBAIOT U3MEHEHUSI B KYpPaTOPCKUX YCTAHOBKAX M MPAKTUKAX C TEYEHUEM
BpeMeHU. BMecTe ¢ TeM HeyJOBIETBOPUTEIbHBIN YPOBEHb CUCTEMHOCTH 3THKE-
Ta)ka — yHHMBEPCAJIbHAs, MEXIYyHApOAHAas MpoOJieMa, IO  YTBEPKICHUIO
J. C. leBenumra (Devenish 1990). N3MmenuBmumiics 3a Bpems naHaeMuu Gpopmar
MIPOBEJICHUS BBICTABOK M AKCIO3UIUNA OTYACTH YCYryOumIl mpoOJieMy HEXBAaTKU
(OHOBBIX 3aHUI U Y TTIOCETUTENICH My3€€B, JaXkKe €CIIM TOBOPUTH HE 00 MHOCTpaH-
nax (Choi, Kim 2021). My3eiliHblii 3KCIIOHAT, CONPOBOYKACHHBIA KaueCTBEHHOMN
WH()OPMAITMOHHOW CITPAaBKOW, OTKPHIBACT 00Jie€ HMIMPOKUE BO3MOXXHOCTU IS
JIAAJIoTa 3I0X, KYJIbTYp, IOTPYXKasi MOCETUTENSI My3€sl B TIPOLIECC MEKKYIIBTYP-
HOW KOMMYHHKALUU.

CoBpeMeHHbIN My3€el CTAHOBUTCS MEKIyHAPOIHOM IIJIOIIA/IKOM, BOBJIEKa-
IOLLEN B €IMHOE MPOCTPAHCTBO MPEICTABUTENEH Pa3HBIX COLUATBHBIX U HALIMO-
HaJIbHBIX TpynIl. [IpobiieMbl MEXKYIBTYPHOU KOMMYHUKAIIUUA 3HAYUMBI JJISI MY-
3eeB, TaK KaK caMH OHU OOpalieHbl K MHOTOMWJIJTMOHHOW ayJIUTOPUU U OKa3bl-
BaIOT KOJIOCCAJIBbHOE BO3/ICHCTBUE KaK HA OTJEIbHYIO JIMYHOCTh, TAK U Ha 0O11e-
ctBO B 1iesioM (mrt. o [[Tomomnos 2001: 10-11]).

MexKyIbTypHOE 00ILIEHuE HEBO3MOXHO 0€3 MepeBoia, 3HaYUUMOCTh KOTO-
pOro BBITEKACT U3 MOHUMAHUS SA3bIKA KaK KOMIOHEHTa KYJIbTYPhI, KaK €IUHOTO
COLMATTLHO-KYJIBTYPHOTO 00pa3oBaHus. CIOCOOHOCTh <«JTOKaIM30BaTh ICTETUYE-
CKUI TIPOJYKT» CTAHOBUTCS OCHOBOH ISl MEKKYJBTYPHOIO BEKTOpa JIBUKCHUS
my3eiiHoro 3Hauus (Rizzo 2022). IMeHHO repeBo/1 MOXKET CAeIaTh My3eiHbIC TEK-
CTBl O0Jiee MOCTYIHBIMH IS TJI00aThHOTO TIOCETUTEINS, BCTPOUTh UX B OOIIYIO
KOHUENIUIO NPOeKTa. MHOTOS3bIYHBIN TEKCT 3KCHO3ULIMH JAKE PACCMATPUBAETCS
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B KauecTBe (pakTopa arrpaktuBHOCTH (HoBOXMnoBa 2023). OTMeTuM, 4TO B BEAy-
HIMX MY3EUHBIX YUPEKICHHUSIX MHpaA MEPEBOJI COMPOBOAUTEIHHBIX TEKCTOB OCY-
MIECTBIISICTCS PEUMYIIIECTBEHHO HAa aHTIHMICKANA — sI3BIK CO craTycoM lingua
franca. To e xacaercs mapamyseeB (3THOrpapUICCKUX MTAPKOB, KOMILIEKCOB Te-
MaTHYE€CKOTO TypH3Ma, MCTOPUKO-KYIbTYpHBIX I1eHTpoB) (MrHatbeB, Hukudo-
poBa 2021).

Cornacuo M. JIsio, mepeBoJ; My3€HHBIX COMPOBOJIUTEIIBHBIX TEKCTOB BBI-
MIOJTHSIECT MATh OCHOBHBIX (DYHKITHH, 2 UMEHHO:

1) nHpOPMATHBHYIO — TEKCT MEPEBOJIa CIY>KUT UCTOYHUKOM HMH(pOpMa-
WU 7151 TOCETUTENEH, KOTOPHIM HEMOHSTEH S3bIK OPUTHHAIIA;

2) UHTEPAaKTUBHYI0 — TOCPEACTBOM TEKCTa MEPEBOja OCYIIECTBISETCS
B3aMMO/ICHCTBHUE C LIEIEBOM ayAUTOPUEH, YTO MO3BOJISIET HHOSI3BIYHBIM ITOCETH-
TEJISIM YYBCTBOBATh CE0sI «OKEJTaHHBIMU TOCTSIMU;

3) NOMUTUYECKYIO, UJICOTOTHYECKYI0 — IMEPEBOJ MOKET OBITh UICOJIOTH-
YECKUM UHCTPYMEHTOM, OTPAKAIOIIUM CTETEHD «KETAHUSD» MY3€1 KOMMYHHUIIH-
pOBaTh CO CBOMMU MOCETUTEISIMU B 3aBUCUMOCTHU OT WX SI3bIKOBOM MPUHAJJICK-
HOCTHU. UTO NepeBOUTh, KaK U Ha KAKOU SI3bIK — OTBETHI HA ATU BOMPOCHI HOCSIT
MOJIMTUYECKUM XapakTep. PacnosioxkeHre TeKcTa MepeBOa TaKkKe JIEMOHCTPH-
pYyET TOMHUHAHTHOCTb SI3bIKa OPUTUHAJIA;

4) WHKJIIO3UBHYI0 — TEKCT NEepeBO/ia 00ECIEUNBACT «IUAJIOT KYJIbTYpP»
MpU S3BIKOBOM PAaBEHCTBE B MYJBTUKYJIBTYpPHOM oOmiecTBe. My3eil mpuBer-
CTBYET B CBOEM KOMMYHUKATHBHOM TIOJI€ U JPYTHUE SI3bIKH, TOMUMO HallMOHAJIb-
HOTO;

5) BBICTaBOYHYIO — MEPEBOJI CaM BBICTYIAET SKCIIO3UITHOHHBIM O0BEKTOM.
Jlannast GyHKIMA TOIYEPKUBAET (U3MYECKOE MPHUCYTCTBHE MEPEBOJAHOIO KOH-
TEHTA U €ro 3HaYCHUE B TBOPUECKOM MpocTpaHcTBe BhicTaBku (Liao 2018).

OTMeTuM, 4TO MPU OCYUIECTBICHUH MEPEBOAA COMPOBOJUTEIbHBIX TEK-
CTOB B CIJI0)KHOYCTPOEHHOM, MHOTOCMBICIIOBOM MHUpPE HCKYCCTBa CHELUAIUCT
HEMHUHYEMO CTOJIKHETCS € psiioM npooiieM. MickyccTBOBE bl yKe TaBHO paccMar-
PHUBAIOT CAMU OTHOIIIEHHSI KTEKCT — paboTay B XyI0KECTBEHHBIX MYy3€5X KaK He-
MPOCTHIE: TO3UMOHUPOBAHUE SBJIICHUI CTOJIb PA3HOTO XapaKTepa B OJHOU BU3Y-
AJIbHOU IUIOCKOCTH MOJKET CTaTh YIpO30M Ul IOociaeaHeu. B psane ciyyaeB my-
3eiHas1 HKCMO3ULIMA TOJKHA caMa BBICTYyNaTh B Kaue€CTBE 0COOOr0 TeKCTa, HAMK-
CaHHOTO SI3bIKOM KYJIBTYPBI, & «4T€HHE» UHPOPMALIUU TOJKHO IPOUCXOIUTH Ha
yposae untyuiuu (Solljell 2001).

K tomy ke My3elHOE€ WIM rajleperHOe€ MPOCTPAHCTBO CTPOrO0 OrPaHHU-
YEHHO, CYIIECTBYET PHUCK MEPETPY3UTh MOCETUTENS BU3YAITbHOU WH(MOpMAIUEH.
beepnu Ceppeni, paryromias 3a JaKOHUYHOCTh, oTMedaeT: «[locerurensam cie-
JyeT TI03BOJIUTHh TTOYYBCTBOBATh, UTO OHU 3/I€Ch TIPEXK/IE BCETO ISl TOTO, YTOOBI
CMOTPETh U JICNIaTh, @ He YUTAThY» (nepesod asmopos cmamou) (Serrel 1996).
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KoMIIIeKCHOCTD BBITIOJIHSIEMBIX 33/1ad ¥ MPOOJIEMHBIA XapakTep MaTepu-
ana a1 paboThl TOBOPST O MEPEBOIE MY3€HHBIX CONMMPOBOIUTEIBHBIX TEKCTOB KaK
chepe neaTenbHOCTH, TpeOyromeld 0co0oi MpodecCHOHaTBEHON MOATOTOBKH,
yMeHUs 00padaThIBaTh MaTepraj pa3Hoi GyHKIIMOHATHLHO-CTHIICBOM HAMIPABIICH-
HocTH (Psi6koBa, [eproruna 2020). [TepeBoaunk 10/KEH HE TOIBKO OCO3HABATH
M3HAYaJIbHO CYIIECTBYIOIIYIO HAPS)KEHHOCTh, CBSI3aHHYIO C HOMEIICHUEM ITHCh-
MEHHOTO CJIOBA B KOHTEKCT, JIJI1 KOTOPOrO OHO HE MPEIHA3HAYEHO, HO U, YUUTHI-
Bas BIWSHUE NIEPEBO/IA HA BIICUATIICHUS ITOCETUTENS, OCYIIECTBIIATH aJJ€KBATHBIN
MEPEBOJ — A 3TO YK€ BOMPOC OMNBITA, SKCIIEPUMEHTOB U MIPUMEHEHHUS JTy4IlIeh
CTPATEruy C YYETOM MPELU3UNOHHON BAXKHOCTH CIIEIIUAJIbHOW TEPMUHOJIOTUH, 3a-
KPEIUICHHOW B HOPMATUBHOW JOKYMEHTALINH.

OO6patumMcst Kk aHAJIKU3Y NMEPEBOTYECKUX CTPATETUM, K KOTOPHIM MpUOeranu
MEPEBOTYUKH TIPU MEPENAUE HA aHTJIMIUCKUN COMTPOBOAUTENBHBIX TEKCTOB aKTy-
anpHbIX BbIcTaBOK | MUU um. [lymkuna u My3est pycCKOro UMIpecCuOHU3Ma.

Ha BrictaBkax «Ilocne numnpeccnonnszma» u « OTIMYHUKU» BCE MPEICTaB-
JICHHBIE TOJIOTHA OBUIM CHAOXEHBI STUKETKAMHU HAa PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bI-
Kax. B mepeBojie aTuKeTaka COXpaHUIIMCh UCXOHBIE CTPYKTYpa U 0POPMIICHHE.
NmeHa Xyn0KHUKOB MEPEAABAINCH B COOTBETCTBUM C YCTOSBIICHCS TPAAUIUEH
B aHTJIMICKOM si3bIKe (cM. Tabm. 1).

Ta6auna 1. Mena u paMuiimm XyJJ05KHUKOB

OpurunaJg IlepeBoa
Cesanm, BaH ['or, ['oren, Cépa, Ma- | Cézanne, van Gogh, Gauguin, Seurat,
tHce, ITukacco Matisse and Picasso
Jlapuonos, I'onuapoBa, Manesud, Larionov, Goncharova, Malevich, Tat-
Tarmuu, Kagguuckuii, ®uioHoB, lin, Kandinsky, Filonov, Rozanova
PozanoBa

[lepenaua cBeneHuit 0 pa3mepe MojaoTHa ObLTa BHIMOJHEHA B MUJUTUMETPaxX
U, peKe, B II0MMax (pacpocTpaHeHHBIN BapUaHT yKa3aHUs TapaMeTPOB B aHTJIO-
S3BIYHBIX CTpaHax).

Ha3Banus mpousBeieHU# UCKYyCCTBA, WJIM apTHOHUMBI, KaK U CaMU BU3Y-
aJIbHbIe 0OBEKTBHI, SIBJISIOTCS 4aCThIO TBOPUYECKOTO MTpoLiecca U 001a/1at0T 3CTETH-
YECKUM IOTEHIIMAIOM, B KOTOPOM OTPaK€HO OTHOIIEHHE aBTOpa K OKpY’Karo-
memy Mupy (Myxamertrapeesa 2017).

[IpousBenenns UCKyCCTBA, KaK MPaBUIIO, 00JIaAat0T OQHUITUATEHBIMU 00-
HICTIPUHATHIMUA HA3BaHUSAMHU, KOTOPBIE M UCIOJIB3YIOTCS MPU OCYILIECTBICHUH T1e-
peBojia, CIOCOOCTBYS JOCTHKEHUIO aJICKBATHOCTH M SKBUBAJICHTHOCTH 1O OTHO-
IICHUIO K OpUTHHANY. B TekcTe mepeBofa OTMEUEHBI YJAYHBIC JICKCHYECKHUE
TpaHchOopMaIiu, OHU BbIIeNIEHbI KypcuBoM (cM. Tabur. 2).
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Taoauna 2. HauMeHoBaHMSA TTOJIOTEH

OpurunaJ IlepeBoa
Anexcanap HoBockobIies. Alexander Novoskoltsev.
["onoBa Herpa Black Man’s Head
Muxawn [llemskun. Michail Shemyakin.
JleBouka B MaTpocke CoHeuka Girl in a Sailor Suit Sonechka

Banentrna MuxaitnosHa Judduns- | Valentina Diffine-Christi.
Kpucru.

I{epxoBka B AOpamIieBe Little Chirch in Abramtsevo
WBan AnatonbeBsnd KoBaieHKO. Ivan Kovalenko.
[TnaTanoBas ames Avenue of Plane Trees
["eopruii JlanmmH. George Lapchine

Prei6ankas nepesus. Kampu. 1920-¢ Fishing village. Capri. 1920s
r'OJIbI

[Tetp NBanoBud IlerpoBuues. Pyotr Petrovichev.

Bu Ha 1iepkoBb cBiToro Moanna View of the Church of St. John the
Kpecturens ¢ PoxxaecTBeHCKOM Baptist from Rozhdestvenskaya Street
ynutel B Hroxkaem Hosropone in Nizhny Novgorod

Yrto KacaeTcsi COMpOBOIUTEIBHBIX TEKCTOB BHIIICYTIOMSHYTHIX BBICTABOK, TO
JIMIIb MAJIasi KX YaCTh UMEET aHTJIOA3bIYHbIE Bepcun. Okoyo 80 % nmosiCHUTENb-
HBIX TEKCTOB K BhICTaBKaM «OTIMUYHUKN» U «[lociae uMmpeccnoHn3mMa BBINOJ-
HEHO TOJIBKO Ha PYCCKOM si3bIKke. B mepcrnekTrBe nepeBoj] TakuxX TEKCTOB MOT OBl
COCTaBUTh OCHOBY Y4€OHOro (MMHUTAalMOHHOTO) MEPEBOAYECKOIO MPOEKTA CTY-
neHToB-nepeBounkoB (Bonkosa, Cnoouukos 2022). [lepelineM k aHanu3y nepe-
BOJTYECKOr0 MaTepuaia, KOTOPbIA ObLIT JOCTYIICH JISI PACCMOTPEHHS.

3.1. Onpeodenenue popmama uznorcenusn

[Topsimok cioB U ¢pa3 4acTo MPUXOAUTCS KapAUHAIBHO MEHATD MPU Tepe-
BOJIE, KaK 10 IPaMMaTHYE€CKUM, TaK U [0 CTUIUCTUYECKUM npudnHaM. [Touck mo-
psZKa U3JIOKEHUS, KOTOPbIN 2((HEKTUBHO TEepeaaeT MbICIh aBTOpa Ha aHTIIUH-
CKOM $I3bIKE, SBJISICTCS] BAXKHOM YaCThIO pabOTHI IEPEBOIUHKA.

Kax mokazan ananus, BO MHOTHX CIy4asx MEPEBOTUNKU PEIIaIN Mepexo-
JUTH OT y’K€ U3BECTHOW MH(POPMAIIUU K HOBOH, K IPUMEPY, HAUMHATH C YIIOMH-
HaHUS BUJIMMBIX OCOOCHHOCTEH paccMaTpUBAEMbIX OOBHEKTOB.

[Toceturenu My3eeB yBJIEUEHHO YUTAIOT T€ OJOKM MH(OpMAILIMK, KOTOPhIE
MIPEACTABJICHBI B TOHATHOM, JIETKO YCBauBaeMoOi (hopMe U KOTOPhIE TOMOTAIOT UM
JydIie TOHATh OKpY’KaroIue ux apredaxtsl. J[IuHHBIE TPEIIoKeHHUs TIEPEBO/I-
YUKW Pa3esisyid Ha HECKOJIbKO Oosiee mpocThix. CHHTakcuyeckas TpaHchopma-
1151, BBIMIOJTHEHHAS 110 MParMaTUYECKUM COOOPaKEHUSIM, KaK CUCTEMHBIHN TTPUEM,
HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET TOMY, UTOOBI YUTATENIM-3PUTENIN MOTJI ObIcTpee 00-
paboTaTh MEepBYO YacTh HHPOPMAITUHU U TIEPEXOAUTH K ciemyrorieit (cm. Taom. 3).
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Taboaunma 3. Cunrtakcuueckue TpaHchopManuu B COMPOBOIUTEIBHBIX
TeKCTax

OpurunaJ IlepeBoa

Bropas momoBuna XIX cromerus | A radical transformation took place in
cTajia 31M0X0H, kKorjma mpowm3omen pa- | the understanding of art during the sec-
JTUKAIBHBIN mepesiom B camom moHm- | ond half of the 19th century. Impres-
MaHWH TOTO, YTO TaKO€ MUCKYcCTBO: C | Sionism became the swan song of a
UMIIPECCHOHM3MOM 3aBepinuics Beiau- | Whole period of artistic development
KW 3Tam ero pa3BUTH, CBsA3aHHBINA ¢ | marked by the striving to reproduce
OPHUHIKAIIOM Bocmpou3BeAcHus Buam- | Visible reality. From this point on, the
MOW peanbHOCTH, U XynoxuwukH | Very foundations of art began to be cast
Hayald MOJBEpraTh COMHEHHMIO (yH- | in doubt

JITAMEHTAJIbHBIC OCHOBBI TBOPUYCCTBA

3.2. Bvioop cpammamuueckozo 6pemeHu u3ioiHcenus

B xoHTeKcTe BHICTaBKH MEPEBOAUHUK (BCIIE]T 32 COCTABUTENIEM TEKCTa OPUTH-
HaJia) BBIOMpaeT MEX /1y IPOLIEAIINM U HACTOSIIIUM BpeMeHeM. [lociieinee MokHO
BBIOpaTh, KOTJa MPOU3BEICHHSI BBITIISASIT HACTONBKO PEATMCTUYHBIMH, YTO OYK-
BaJIbHO MIEPEHOCST 3PUTENS B TO MECTO, KOTOpOE n300paxarot (cM. Tadm. 4).

Ta6auna 4. 'pammaruueckue Tpanchopmarum

OpurunaJ IlepeBoa

Pabora «UrwonHbckass HOuYb» ovapoBbl- | The painting “June Night” enchants
BacT THXUM CyMepeuHbIM cBeueHueM, | With its serene twilight glow, the sub-
TOHKOH I[BETOBOM rammoi, moctpoeH- | tle tonality of colours made by com-
HOHM Ha COEAMHEHHUU TEIUIBIX M Xooa- | bining warm and cool paint. The
HBIX Kpacok. [Tetizax poxmaer omymie- | landscape conveys a feeling of fresh-
HUe cBexxecT. UyBcTByete i BBl ATOT | Ness, making you feel the unbelieva-
He3a0bIBaeMblii 3amax JjeTHedr Houu? | ble scent of the summer night. Some-
['me-to Ha ropu3oHTe HaywHaeT 4yTh- | Where on the horizon the sky reddens
4yTh aJeTh — BOT-BOT HacTynuT ytpo. | a little — morning will be coming
U mbl ¢ Bamu 3ammpaeM BMecTe ¢ Xy- | soon. And we, along with the artist,
JOXXHUKOM B 3TOM mpusTHOM okuza- | stand still in pleasant anticipation.
nun. OOpaTture BHUMaHue, uto gaxe | Even the fractional stroke of Nikolai
npoOHbI mactenbHbIN mTpux Hukomnas | Meshcherin’s pastel retains charac-
Memepuna  coxpaHseT  cBoicTBa | teristics of Impressionist oil painting
IHUChMa MaclIOM technique

Ectb emie onuH BapuaHT, IpU KOTOPOM B aHTJIMUCKOM SI3bIKE TpeOyeTcs
Hacrosiee BpeMs. Peub uaeT 00 onmucaHuu COOBITUM B BBIMBIILUICHHBIX HCTO-
pusix, Mmudax u nerengax. TakoBo, HampuMep, ONUCaHUE KapTUHBI BaneHTtuHa

76



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (64). SI3bIk 1 KynbTypa

CepoBa «Omucceit u HaB3ukas»: CroKeT KOMIIO3HMIIMM BOCXOJIUT K «Omauccee
['omepa (cm. Tabm. 5).

Tabamua S. Vcrionp30BaHue HACTOAIIETO BPEMEHHU

OpurunaJ IlepeBoa

Has3ukas momoOHa rpedeckoit kope, ee | Nausicaa looks like a Greek kora, her
KOJICCHHIIA, 3alpsDkeHHas Mysamu, | mule-drawn chariot is solemnly mov-
TOp)KECTBEHHO JBWXercss Brepen, 3a | ing forward followed by a crowd of
HEIO CJIeIYET TOJIMa CIyKaHoK, IiepeMo- | servant girls; the ceremonial row is
HUAIbHBIA psg  3ambikaeT Opmuccedd. | closed by Odysseus. Wise and tired
YMmyapeHHbli B yctaBimid ot crpas- | Of wandering, he is dragging his feet,
CTBHIA, OH OpeJIeT, MOTPYKCHHBIN B Ts- | deep in grave thoughts. The proces-
xenble pa3aymbs. [llecTBre pa3Bopauu- | Sion IS moving against a background
BaeTcs Ha (poHe BhIcOKOro x)emuyxkHo- | Of the high pearl grey sky

ceporo Heba

B nipomreaiiem BpemeHu onuckiBaetces (B ToMm umcie u Ha [151) mostamHebrii
NyTh CO3/IaHMs KAPTHHBI WM JK€ XKU3Hb camoro macrepa (cm. Tabm. 6).

Tabumua 6. Vcrons30BaHue MPOIIEANIETO BPEMEHH

Opurunag IlepeBoa

Koposun nono6Ho Iuccappo mpenmno- | Like Pissarro, Korovin preferred to
yKTa] H300paXkaTh M3 OKHA CBOEro roc- | paint the city from his hotel room
TUHHYHOTO HOMepa IiyMHoe abixanue | window in the evening. He painted
naprKCcKux OyJapBapoB CO CBepkaro- | many variations of the bustling Paris-
IIMMHU PEKJIaMHBIMHM BBIBECKaMH B Be- | ian boulevards with their glittering
yepHee Bpemsa. Kaptuna «Ilapmx Ho- | advertising signs and “Paris at Night.
ybto. Utanesaackuii OynbBap» — oaHa | The Italian Boulevard” is one of
13 Bapualllii Ha MOAOOHYIO TEMY. them.

B Beuepnux croxkerax Koposuna mpu- | Korovin was keen on evening scenes
BJIEKaJIa HEe TOJIBKO BO3MOXKHOCTB niepe- | not only because of the chance to con-
AaTh OLYINEHUE TAMHCTBEHHOCTH, POK- | vey a sense of mystery created by the
JIAIOMIEHCS  TIPH  KOHTpacTe HO‘IHOIEI contrast of the night’s darkness with
THMBI CO CBETOM 3aGKEHHBIX (OHAPEH | the |antern lights and the comfort of
1 YIOTOM OCBCIICHHOIO MHMOMCHICHUA. | g jlluminated room. He was also in-
MMnonnpoBana 1 MCTO TEXHHMECKAs | tarasted in the purely technical task of
3ajlatia — HOJyHCHNC ACKOPATHBHOTO | 4ohjeying a decorative effect by con-
d$deKTa MyTeM MPOTHBONOCTABICHH | acing light and dark colour masses.

CBCTIIBIX WM TCMHBIX KPaCOYHBLIX MaccC. .. )
This is probably why the master’s
BI/II[I/IMO, II0O3TOMY HOYHBIC IIPOU3BCJIC- . .
night works were perceived as deco-

HHA MaCTCpa BOCIIPHUHUMAINUCH KaK JIC- ti d { |
KOPAaTHUBHO-3PCIIMIITHBIC rative and spectacular
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[IpucyrcTBHE B TEKCTE J1aT TPpeOOBAJIO IIepexoa Ha MOBECTBOBAHUE B IIPO-
IIC/IIIEM BPEMEHN — HY)KHO OBLITIO 00ECIIEYUTh €CTECTBEHHOCTD M3JI0KEHUS JUIS
aHTJI0s3bI9HOTO pernunuenta (cm. Taou. 7).

Tab6auna 7. 'pammaTuueckas Tpancopmariust (pomieaee BpemMs)

OpurunaJj

IlepeBog

Hauano aBrycra 1884 roma —
CepoB roctuT y MamMOHTOBBIX B
AbpawmrieBe, a Onbra TpyOHUKOBA
IpOBOAUT JIeTO B IICKOBCKOM Ty-
O0epaun. OHU BCTPETATCA IMOCIE
JIOJITOM  pa3IyKd TOJBKO JIETOM
1886-ro. Ompera mnpueaer u3
Oneccel B aepeBHIO EnMMOHOBO.
N Banentun CepoB 3amymaer
HalnucaTh €€ y OKHa

At the beginning of August 1884, Serov
was a guest of the Mamontov family in
Abramtsevo, while Olga Trubnikova was
spending the summer in the Pskov prov-
ince. They would meet after a long separa-
tion only in the summer of 1886. Olga
would arrive from Odessa at the village of
Yedimonovo, and Valentin Serov would
think of painting her portrait at the window

I/IHOFI[a TCKCT IISPCBOAA ITOJIHOCTBIO CJICA0BAJI 3a HCYIAYHBIM U3JIOKCHUEM
OpUIrHHaJIa U IIPUBOAWII K BBI3BIBAIOMICMY PC30HAHC CMCHICHHUIO HACTOAIICTO W

npoieamiero (cm. Tabi. 8).

Tadamnuna 8. ['pammaTnyeckoe KalbKUPOBAHUE

Opurunanu

IlepeBon

Pakypc, B3dTBII CBEPXY, MOMOI XYHOXK-
HUKY IIUPOKO OXBATUTH MIAHOPAMY YJIULIbI
C ITyJIbCUPYIOLLIUM PUTMOM €€ KU3HU. Jlu-
HAMUYHAS! KUCTh XYJI0KHUKA, IBIDKUMAs B
Pa3HBIX HAIIPABJICHUSIX, CTPEMUTETHHO CO-
371a€T MOPA3UTENILHOE 10 CBOEH KCIIpec-
CHBHOCTH IPOCTpaHCTBO. Ha ob11iem cepo-
BaTO-4epHOM (hOHE HOUHOTO FOpojIa Yapy-
IOITYI0 TAMHCTBEHHOCTH co3faeT 3(pdekt
MEPLAOLIMX OrHEM, CO3JAHHBIX yAapaMu
IyCTOTO MAacTO3HOIO Mas3Ka MeCTPhIMU
KpacKaMH JKENTBbIX, PO30BbIX, CHHUX,
KPACHBIX M OCJIbIX IIBETOB

The perspective from above helped
the artist to capture the street pano-
rama with its pulsating rhythm of life.
Korovin’s brush, dynamically moving
in different directions, swiftly paints a
strikingly expressive space. An en-
chanting mystery emerges against the
night city’s greyish black background:
the effect of flickering lights in motley
colours of yellow, pink, blue, red, and
white created by thick pastose
brushstrokes

3.3. Opuenmupoeannocms Ha ayOumMopuo

JIronu, 4yuTaronme My3eMHbIE CONPOBOJUTENIBHBIE TEKCTHI HA PYCCKOM
A3bIKE, — MPEUMYLIECTBEHHO €r0 HOCUTEIH, B TO BPEMS KaK ayJUTOPHUS AHTJIO-
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S3BIYHOM BEPCUM TEKCTOB — MEXKIYyHApOAHAs MyOnKa. JJlaHHbIi QakT yuyuThIBa-
€TCsl MEepPEeBOJAYMKAMHU BBHJY TOTO, YTO OHU KaK MPOQecCHOHANbI paboTaroT
UMEHHO C «CEPBHCHO-MHCTPYMEHTAIBHBIM H3MepeHuem» nepeoaa (Illamumnos
2023).

B opuruHanbHbIX TEKCTaX HEBEIUKA JA0JS PYCCKOS3BIYHBIX PEATHl — JIeK-
CUKH, OTHOCSIIIEHCS K 4acTH 0A30BbIX 3HAHUHN U OTPaKAIOLIEH COLUATIBHYIO CTO-
POHY s3bIKa, OTMCHIBAIONIEH reorpaduueckre 0COOCHHOCTH, Ha3bIBAIOIICH TIpe/I-
METHI U SIBJICHUS, IPUCYIINE KOHKPETHON HAllMU, pacKphIBAIOIIEH OOTaTCTBO €€
KyJIbTypbl. Bce-Taku mepes aBTopamu CTosiia 1elb JIJAKOHUYHO U HH()OPMATHBHO
ONMCATh MPEAMETHI U SBJICHHUS HCKYCCTBOBEAYECKOTO IUCKYpCa.

B ciydae ecnu nepeBoiunKaM HY>KHO OBLIO IEPEBOIUTH ATHOTpaPUIeCKue
u MHUGOJIIOTHYECKUE peany, peauu ObITa, TOCYAapCTBEHHO-aIMUHUCTPATHB-
HOTO YCTpOMCTBA U OOIIIECTBEHHON KU3HU, OHU MIPUOETaIN K TPAHCIUTEPAIIUH.
JlaHHBIN TpHEM HCMOJIB30BaH IPH Iepeaaye HazBaHUsl KapTuHbl «byneHoBen»
Bukropa [Tuporosa — Budyonovets. 1o mo3BoJIniI0 COXpaHUTh HAIIMOHATbHBIN
KOJIOPUT MCXOJHOIO TEKCTa, OJJHAKO MPU TAKOM IMOJXOJE HEKOTOPBIE CMBICIBI
MOTYT YCKOJIb3aTh OT MHOSI3bIYHOTO PELIUIIMEHTA BCJIEICTBHE HEJOCTATOYHOCTH
Yy HEro JKCTPAJMHITBUCTUYECKUX 3HAaHUU. OTCYTCTBHE MOCIEIHHUX B CIydae C
Ha3BaHUSIMU TMPOU3BEICHUN >KMBOIKUCH KOMIEHCHUPOBAIOCH COOCTBEHHO BH3Y-
IIbHOW COCTABJISIIOLIEH, KAJIBKUPOBAHUEM WJIM T€HEpaIU3alUel, «IIPOU3BEACHHUE
niepecTaBalio ObITh CIICTIKOM ¢ aericTBuTenpHOCTHY (the work itself ceased to be a
copy of reality) — uuraem B onmcanuu k BeictaBke B MU um. [Tymkuna. I'e-
Hepanuzanus, kak orMeudaet A. C. XpycraiieBa, IIUPOKO IPUMEHSETCS 1J1s1 Tiepe-
BOJIa MOSICHUTEIILHBIX TEKCTOB K DKCIOHATaM KPYyMHbIX My3eeB ['epmanuu Alte
Nationalgalerie u Alte Pinakothek (Xpycranesa 2023).

B cuny cnienrduku Hanucanusi My3eMHBIX TEKCTOB, B YaCTHOCTH X €MKO-
CTH, KOMMEHTAPUU OTHOCUTEIBHO 3HAUYECHUS PEajuy HE MPUBOAMINCH. OQHAKO
MY3EHHBIN TEKCT, SIBJISIOIIUIACS TT0 CYyTH KOMMYHUKATHUBHOM eIMHUIIEH, O3 pa3b-
SCHSIIOIIMX KOMMEHTapUEB B MEPEBOJIE MOKET OKa3aTbcs HenoJiHbIM (CHBOXO,
[THoms 2020).

BuymuTenbHas 4acTh aHTPOIIOHMMOB, TOIOHUMOB ObLJIa IepeiaHa MpHu Mo-
MOIIM TPAHCKPUIILIUK U TpaHCauTepauuu. B pse ciiydaeB umeHa ObLIU afganTH-
POBaHBI.

CtouT TaKke OCTAaHOBUTHCS Ha nepeaade crneuuGuueckon JeKCUKHU UCKYC-
CTBOBEIYECKOTO IucKypca. [loceTuTenu KpymHbIX BBICTABOK OOBIYHO HE MTPUHA-
JeXaT K SKCIEPTHBIM Kpyram Mupa uckycctBa. [Ipeactaiiss BO3MOXKHBIE Ipe-
JIeJIbl 3HAHUSI TIOCETUTENEH, B HEKOTOPBIX MECTax MEPEBOIUYMKH MPUHSIIA Pellie-
HUE YIPOCTUTH CHEIUATBHBIC TEPMUHBI U TIPO(HECCHOHATTU3MBI, 3aMEHUB HX CH-
HOHMMAaMU WM BOBCE BBIOpaB mpuem omyiieHus (cMm. Taom. 9).
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Tadoauna 9. Jlekcuueckue Tpancpopmaruu

Opurunaj

IlepeBog

XYAOKHUK TOJHOCTBIO OTKa3bIBAETCS
OT YEPHOI'O LIBETA, 3aMEHUB €0 CIIOXK-
HbIM COYETAaHUEM CHHErO YyJbTpama-
pUHA ¥ KPacHOTro Kpariaka

The artist renounced black com-
pletely, replacing it by a complex mix-
ture of blue and red

Pabora pasaciabHbIM MA3KOM, II0XO-
JKUM HA MO3dWYHYIO CMAJIbTY, IIOCIY-
KHJ1a IToBOAOM JIs CIIC OJHOI'O Ha3Ba-

Applying colours to canvas in sepa-
rate brushstrokes was new for the
Neo-Impressionist theory

HUS HCOMMITPECCHOHN3Ma — JUBU3HO-
HU3M OT ¢p. diviser — pasnensThb
XyI0XKHHIIA TIPOXKHIIA JTOJTYIO KU3Hb.
B naugane 1990-x oHa mouytw oTkKaza-
Jach OT I[BETa, IKcCaja TOJILKO OCiIH-
JIaMU, JIMIIb WHOTJAa HEMHOI'O J00aB-
JS K HAM JpyTHe KPackdh. DTOT Iie-
pHOII B €€ TBOPUYECTBE €IIIC HA3BIBAIOT
«benoe Ha OEIOMY

Bceraa HykHO ObITh BHUMATENIbHBIM K TOMY, KaK CTUJIMCTHYECKUE HU3Me-
HEHUS MOTYT HOBJIMATH Ha cMbICHI. Eciii B mepBBIX IBYX Cydasx 1moadop CTHIIU-
CTMUYECKU HEHTpaIbHBIX SKBUBAJICHTOB C IIMPOKUM 3HAUYEHUEM MO3BOJIMI U30e-
&KaTh IpoOJieM, KOTOPbIE BOSHUKIIM Obl Y ayAUTOPHUU NPU BCTPEUE ¢ TEPMUHAMHU
HCKYCCTBOBEIUECKOTO JUCKYpCa, TO B MOCJIEIHEM BHIOOP TAaKTUKH HJIMMUHALIUH
JUIIWIT TTOCETUTENIE BOZMOXHOCTH MOJTYYUTh BHICOKOKOHTEKCTHYIO, CIIOKHYIO,
HO LIEHHYIO U 3aclly’KMBaloIlyl0 BHHUMaHUs MHpopmanuio. HeoOxonumo mom-
HUTb, YTO CEMAHTUKO-aKCUOJIOTHUECKas cucTeMa My3es TpeOyeT BHUMATEIBHOTO
1 OEepeXHOro MOJX0/a Ha BCEX YPOBHIX B3aUMOJACHCTBUS C HEM, TeM Oosee co
cTtopoHbl mpodeccruonanoB (I'yuaposa 2021).

4. 3akiaw4denue

Taxum 006pa3zom, HHCTPYMEHTOM JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TpaHc(epa CMBICIOB
IPU OCYLIECTBICHUU MPO(YUIBLHON My3eHHOM EeATEIHHOCTH I0JKEH BBICTYIHUTh
MEKbA3BIKOBOU IIEPEBOJI B COCTABE MOJIMMOAAIBHOIO KOMILIEKCAa HHCTPYMEHTOB
KOMMYHHKAIIMH C TOCETUTEISIMU — ModydarensiMu nHbopmanuu. [Ipu sTom Ka-
YEeCTBO MEpPEBO/Ia HAMPSAMYIO CBA3AHO C «YCIEIIHOCThIO OOBEKTUBALIMNY» COBO-
KYIMHOCTH KOHIIENTOB, akTyanu3upoBaHHbix B UT (Munuenkos 2008: 174). I1po-
BEJICHHBIN aHAJIN3 IEPEBOAA ITUKETAXKA U POYUX MY3EUHBIX COITPOBOAUTEIBHBIX
TEKCTOB akTyalibHbIX BbICTaBOK [ MU umMm. A. C. [lymkuna u My3est pycckoro
MMIIPECCUOHU3MA MTO3BOJIWII BBISIBUTh, YTO B LIEJIOM IEPEBOAYHUKAM yIAIOCh CO-

80



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (64). SI3bIk 1 KynbTypa

XPAaHUTh UHTEPAKTUBHOCTh OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB IOCPEICTBOM Y4ETa IIparma-
TAYECKOTO ACTHEKTA MEPEBOAUECKON NIESITENBHOCTH, TPUMEHEHUS CIEIUATIbHbIX
MEPEBOTUECKHUX CTPATETUH IPH padboTe ¢ 6€37KBUBATICHTHON JICKCUKOU, TIPUHITH-
0B BPEMEHHOW COOTHECEHHOCTH U AKTYaJbHOTO WICHEHUS MPEIJIOKECHUS B pa-
O00UYMX A3BIKAX, CTPEMJICHUS COXPaHATh OPUEHTUPOBAHHOCTH HA ayJUTOPHIO,
yTOOBI B UTOTE YJIOBJIETBOPUTH MOTPEOHOCTU TOCTEH My3€€B U MaKCHUMAalIbHO
MOJTHO MPEJICTaBUTh OOBEKTHI KYJIbTYPHOTO HACIEAHUS.
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